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JIIOJMMAJIA SAKPEHUIIBKA,
KaHOuoam hiyiosio2iuHUX HAYK, OOUeHm
(m. Xmenvruuypruil)
IIparmaTuuuuiit KOHTEHT 0i0IIHOrO TEKCTY
YV emammi posenanymo cneyugixy npaemamuru 6i611H020 meKemy 3
YPAXYBAHHAM  BIOMIHHOCMI AHMPONOUEHMPUSMY 810 MeOUeHMPUIMY
XPUCTMUAHCHOK020 C8IMO0271A0Y, OKPECJIeHO 3MICIM NOHAMMSA XPUCTMUAHCHKO-
meosio2iuHUll aHmponouernmpusm. Peuenuis npaemamuru 610611iH020
mexcmy  IDYHMYyemuvcs  HQ  83aeMO00ll  JII0OCbKO20  hakmopa 3
Booicecmeennum. 3’saco8ano, ulo AI0KYUIL ma Nepaokyuis 6 610miiiHomy
mecmi He CRPAMOBAHI HQ NIOKOPEeHHS JIIOCbKOL 80J11 Ma no30ae6JieHl 03HAKU
maninynayii. Ilpaemamurka 61621iiH020 meKcmy pPO3KPUBAEMbBCA UHepes
KOHmMeKcm  QHAJ308AHOL  MO08JeHHe80ol  noodil.  Buoxpemneno  ma
NPOAHANIZ08AH0O PI3HL MOBJICHHESL AKMU, BUHAUEHO IXHI OOMIHQHMHI
suou.
Knwouosi cnosa: npaemamura,0ioniliiHull mekxkcm, XpUCMUSAHCHKO-
Mmeoso2IUHULL AHMPONOUEHMPUSM, LJJIOKYULA, NePJIOKYUll, KOHIMEKCm
cumyauyii, MaGKpPOKOHMEKCMm, MOBJICHHEBULL AKM

Ilocmarnoska npobnemu 6 3azanvHomy 6u2niaol... KomyHixaTuBHO-
MparMaTUYHUM HAOPAM B JIHCBICTUIN IPYHTYETHCA HA IPUHITUIIAX
OUHAMIYHOTO ITIXOIY 10 MOBHW, B MesKaX SKOI0 MOBJIEHHS BHBYAIOTH B
eqHocTi QOpMHM, 3HAUEHHS ¥ KOHTEKCTy. TepMiH mparmatuka OyB
3armouatkoBauuit 1. MopicoM yHACTIIOK ITOIIIy CEMIOTUKN — TEOPii MOBHUX
3HAKIB — HA CEeMAHTHKY (BIOHOIIEHHS 3HAKIB [0 II03HAYYBAHOLO),
crHTAKTUKY (QOpMAasIbHI BIJHOIIEHHS MIK 3HAKAMH), ¥ IPArMaTHKY
(BIIHOIIIEHHST 3HAKIB 70 1HTepiperaTopiB). ToMy TeKCT K HANBAKJIWBIIILY
ONUHHUINID KOMYHIKATUBHOI IiSJILHOCTI JIIOAWHH BHUBYAKTH CHOTOOHI Y
B3a€MO3B I3KY TPHOX MOr0 BHMIpPIB: CEMAHTHYHOIO, CHHTATMATHYHOIO TAa
mparmarugHoro. Ilomo ocTaHHBOTO, TO IIPATMATHYHUHA TIJIAH TEKCTY 3aBIKIH
mepecaiaye IeBHy MeTy, TOMY 1[0 KOMYHIKAIllA 6e3 MEeTH HEeMOMKJINBA.

Ha dopmyBanus JIHrBICTHYHOI HparMaTUKM Ta YCBILIOMJIEHHS il
0e3II0cepeJHBOr0 3B’SI3Ky 3 KOMYHIKATHMBHOIO IiSJIBHICTIO JIIOOWHHN MAJIA
BILIUB  JIOTiKO-(bisocopchbkl  Teopili wmosimenmHeBux axTie J[s. Ocrina,
Jx. Cepasa, 3. Bermiepa ta K. Bronepa.

Ananiz odocnioxcenv I nybnikayit... CydacHuiti eram pPO3BUTKY
JIIHTBICTAYHOI IIPAarMaTHKU IIPEICTABJIEHUN IPAIfAMUA TAKUX BYEHUX SK
T. Ban Heiix, k. Jliu, I'. II. Ipaitc, . Meii, 1. Cycos, O. IlagyueBa ta
immm. Ilpobmemm, mormuni 1m0 Teopili MmoBieHHeBux akTiB Jsx. OctiHa,
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BuBUawThcss y upangax J[.  Bammepserena, x. Bepiryepena,
J. Byunepmixa, T. sam Jeiika, O. B. Ilagyuesoi, I. II. Cycoa Ta im.).
Jocmimrenns I'. I1. I'patica, . Jliua, E. l'odmana rpyuTyoTsesa Ha Teopii
MIPaBUJI 1 KOHBEHINN MOBJIEHHEBOTO CILIKyBaHHs. IIpobisiemu, 1mos’s3ani 3
XapakTepoM 3HAHb Ta IHTEPHpPETAIHHUX I10Tpe® KOMYHIKAHTIB
posrasamatoreesa JI. P. Beayrioro, M. JI. Makaposoro, 1. M. KoGosesoro Ta
HU3KOIO 1HIINX BYCHUX.

B mpamgax 1. C. IlleBuenko Ta ii IIOCIIMOBHMKIB HOCIIIMKEH] 1CTOPHMUHI
JIIHTBOITPATMATHYHI IIPOIIECH Yy HU3I[ THINB MOBJIEHHEBUX AaKTIB 1
mucKypcis. PosyMiHHS MOBHOI HparMaTHKM SAK JIIOACHKOTO UYMHHHKA B yCIX
dopmax mIposiBy — MOB1, MOBJIEHHI, KOMYHIKAIIll, MiJCyMOBAHO ¥ MOHOrpadii
®. C. Baneenua «Hapwcu 3 JIIHTBICTUYHOI ITPArMaTHKID.

DQopmyniwsarus uineii cmammi... Mera crarTti Iojadrae y
XapaKTepPUCTUIll IIPArMAaTAYHOTO0 KOHTEHTY O10JIIMHOr0 TEKCTy, 30KpeMa
OKpeCJIeHH] crieruixky TIPUHITHITY TEOKPETUYHO-TE0JIOTTIHOTO

AHTPOIIOLIEHTPHU3MY, III0 HAKJIATa€e CBIM BIOOMTOK HA PO3YMIHHS 1JIJIOKYIIII
Ta MePJIOKYITi O0IOIIMHOr0 MOBJIEHHEBOTO aKTy, 3'SICYBAHHI POJII KOHTEKCTY
MOBJIEHHEBOI ITO/Iil B peaJriaarrii il mparMaTUYHOI 1HTEHIM], BUOKPEMICHH]
PI3HUX BUIIB MOBJIEHHEBUX AKTIB B AHAJII30BAHOMY 010JIIHHOMY TEKCTI.

Mamepiasiom DOCITIIKEHHS € TeKCT aHIJIOMOBHOI Bepcil xHuru Bibsmii
«The Gospel according to Luke».

Bukniad ocroenozo mamepiany... Y Cy4acHOMY HAyKOBOMY CBITI
IIPOCTEMKYETHCA IIOCHJIEHWIH 1HTepec g0 bBibmii — CKJIAmIHOrO JyXOBHOI'O
denomeny. 3. JlaHoBUK 3a3HAuae, 10 JOCTIIMKEHHI 010IIMHINX TEKCTIB MAae
MicIle B IUIOIIWHAX IIIHPOKOr0 KOJa TaJly3ed, 30KpeMa TeKCTOJIOTII,
€THOJIIHTBICTUKH, JTIHIBOCTUIICTUKN, CEMAHTUKH, CEMIOTUKN, T pPMEHEBTUKI
torrio [1, c. 44].

BHayHa KUIBKICTH OCTAHHIX HAYKOBHUX JOCHIKEHb PEJTriAHUX
(610TIMHMX) TEKCTIB BHKOHAHA B PYyCJl OparMaTUKW [2], mIOXomay [0
BHBYEHHSI MOBH, III0 BPaxOBYy€ JIIOACBKHM (paxTop y ii (pyHKIIIOHyBaHHI.
Came 11e#1 YMHHWK CTAB BU3HAYAJIBHUM y (DOPMYBAHHI aHTPOIIOIEHTPUIMY
Cy4acHOI HayKU 3araJjioM.

IIpore, womm #merbesti mpo cdepy pedirii, ma aymxy A. M. Kpoxic,
AHTPOMIOIEHTPU3M Y HOT0 TPATUINITHOMY, CEKYIIPHOMY PO3yMIHHI He MOKe
OyTu GessacrepeskHo MpUUHATEM. Ha BiAMIHY BiJl aHTPOIOIEHTPHU3MY, i€
JIONWHA BUpaskae cebe, CBOI IIOTJISAMW, OINIHKK, dYac 1 IIPOCTIp, Y
XPHUCTHUAHCHKOMY CBITOOAUYEHHI IIEHTPOM YChOTO CBITY € He JIIoaunHa, a bor [3,
c. 160]. I. B. Byraesa BBakae, 1o TeOILeHTpI/I‘{Ha mapagurMa BU3HaYae
JIIONWHY 1 MOBY SK TBOpIHHS DBoxke, 1 came Ha 1IHOMY anHuHm MAaroTh
BHUBYATUCH IIPODJIEMU, IO CTOCYIOTHCS JIOJWHM, i BIpM 1 MOBHW: MOBHU 1
KyJIBTYpPH, MOBM 1 MUCJIEHHSI, MOBM 1 KomyHikarii [4]. 3 orisamy Ha Iie,
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A. M. Kpoxkic sayBaskye, IO TYyT JOPEYHO TOBOPUTH IIPO TEOIEHTPU3IM
XPUCTUSAHCBKOIO  CBITOIVIAAY, 1, BIOIOBIOHO, IIPO  TEOLEHTPHU3IM
XPUCTUAHCHKOI KoMyHikarii [3, ¢. 160]. Anamiayroun mmpobiiemMy Gi0JIifHOTO
AHTPOIIOIIEHTPU3MY, M. 0. YikapsroBa BUKOPUCTOBYE TePMIH
«XPUCTUSHCHKO-TEOJIOTTUHUN AHTPOIOIIEHTPU3M», TOM, IO 3yMOBJICHUHA
010/ HKM IIOIVISAOM Ha JIIOWHY SK Ha 3aThbMapeHui rpixoM oopas Teopiis,
SAKIA HaJIeXKuThb BIimOawcK #oro Benmul [5]. Arx cxasamo B Ilociammi cs.
amocrosnia IlaBma mo Pumman: « He crocyiiTech OO BIKYy IIHOIO, aJie
IIEePEMIHITHCS BIIHOBOIO BAIIOTO PO3yMy, IMOO ITI3HATH BaM, IO TO € BOJIS
Boxa, — mobpo, mpuemMHicTh Ta mockoHamicTs» (Pum. 12:2).

3a saranbHOBimOMEMM Bu3HadeHHsaM . Mopica, mparmaTka BHUBYAE
BIOHOIIEHHSA 3HAKa [0 1HTepiperaropa [6, c. 8]. JIoAchbKuii YMHHUK,
Oearrepeuno, Mae Micie y pedtiritiHomy (6i6sifiHomMy) coikysamHi. IIpore
0IO/TIMHMIM TEKCT HEMUHyYe CIIPAMOBYE yBary JIIOOWHHM Ha Bora sk 06exT
misuanus. [[lo6inbre, y HbOMY 3HaX0quMO Taki ciaosa: «yce [Tucamus Borom
HaTxHeHre...» (2 Tum 3:16), Tta «3Bimauu #oro (npopoue Cnoso Boowe —
ecmaska Hawa) cBsaTi Bosi myski, mpoBamkeni Jyxom Ceartum» (2 Iler.
1:21). Tomy, mociimsyouW NOparMaTuKy OIOMIMHOrO TeKCTy, Iopyd i3
JIIONICBKUM (PaKTOPOM ITOTPIOHO BPaxoByBATH ¥ BoskecTBeHHMN YMHHUK.

JIrochbKU YMHHWK y MOBJIEHHI IPOCTEKYETHCS dYepesd LJIJIOKYITI Ta
HEepJOKYINI0 AK CKIAJHMKIB MOBJIEHHeBUX akTiB. Ilig 1IoryIriero
pPO3yMIEMO BHpPAKEHHS MOBHHMHM 3acO00aMM METH, 3aBIAaHb Ta IHTEHINH
MOBII, B KOHTEKCTI YOr0 IIepeadavaeTbCsa 3OIMCHEHHS IICHXOJIOTIYHOIO
BILIUBY (BOJILOBOTO, €MOIIIHOTO) Ha OTpuMyBaua Tekcta. llparmatuyna
MeTa JoCATaeThCA Uvepe3 cBimoMe a00 HecBlIoMe IIPUMHATTS agpecaToM
TOYKM 30pY BIJIpaBHMKA. BaskimBo 3ayBaskuTy, IO OIOMUHUN TecT He
mepenbavae MAHIDYJIAINIK JIOACHKOI CBIOOMICTIO 1 IMIACBIIOMICTIO, a
IMIKOPEHHS JIFOJCHKOI BOJII CYIIEPEUNTE XPUCTUSHCHKOMY BueHH0. OyHKITA
IIBOI'0 TBOPY IIOJIATAE y TOMY, II00 3a0€3IIeUYUTH JIOAWHY BIUYHHMMH Ta
HE3MIHHHUMH CBITOIVISOIHMMM 3acamaMy OyTTs, 3aJIMIIAI0YM 34 HEI IIPABO
Bubopy. Illomo mepsokyIii sAK edeKTy MOBJIEHHEBOI IISIBHOCTI, pPeaxrIrii
ajpecara, TO BYe€Hl BU3HAIOTh, IO HOT0 HEMOKJIMBO CIIPOTHO3YBATH JJIS
KOKHOI OKpemoi Jjoguuu [7, c. 36], miobisbiiie, KoM MOBa 17e WpO
010 TIAHUI TEKCT.

Bupuaroun mparmatuky O10JIIHOIO TEKCTY, KPIM JIIOICHKOT0 YMHHUKA,
BAsKJIMBO BPAXOBYBATH BECh KOHTEKCT AHAJII30BAHOI MOBJIEHHEBOI ITOIi.
Kourexcr (Bim mar. contextus — IIoegHAHHS, 3B’S30K) € CEMAHTHKO-
rpaMaTUYHOK ¥ KOMYHIKATUBHOK €IHICTIO IIEBHOIO0 TEKCTOBOTO eJIEeMEeHTA
(cJI0BA, BUCJIOBJIEHHS, IIEPIOAY) 13 TEKCTOBUM 1 CUTYATHBHUM OTOYEHHSIM SIK
IHIUKATOPOM 3HAUEHHS U (PYHKIIOHAJIBLHOI BATH TAKOTO ejeMeHTa |8,
c. b17].
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[ToHATTT KOHTEKCTY AaKTyaJi3yeThCs Yy IIHPOKOMY 1 BY3bKOMY
3HAYEHHAX. Y BY3bKOMY 3HAYEHHI ITiJ] KOHTEKCTOM PO3YMIOTH OCOOJIMBOCTI
BYKMBAHHS CJIOBA ITOPS[ 3 1HIIUMY JIEKCHYHUMHU OJUHUIIAMA. Y ITHPOKOMY
3HAYEHHI KOHTEKCT TJyMayaThb K pPI3HOMAHITHI YMOBHM CTBOPEHHS W
QYHKITIOHyBAHHS TEKCTy, 30KpeMa ICTOPHMYHHMX Ta COI[OKYJIBTYPHUX
IepeyMoB, 10 3a0e3IMeUyIoTh MPOIeC MOTr0 HAPOMMKEHHS, CIPUAMAaHHA Ta
posymiung. JI. B. 3aBropogHa HasuBae KOHTEKCTOM 1 KHUTTEBMIM JOCBI, 1
3HAHHS IIPO CBIT, 1 TI moAil, Kl BH3HAYAIOTL 3MicT Tekcry [9, c. 23]. Ha
nymry lO. Jlormana, «reker B3araJii He iCHye cam IO co0l, BiH 00OB’SI3KOBO
BKJIIOUAETBCSA [0 SKOro-HeOynb (ICTOPUYHO pPeasbHO0 YK YMOBHOIO)
KOHTEKCTY», IITODLJIBIIE, CAME IT03aTEKCTOBE TJIO JTa€ MOKJIMBICTE CIIPUMAMATH
¥oro mosHirre, raubmre [10, c. 213].

ITomisxk I1HIIMX pPISHOBUIIB KOHTEKCTY BHOKPEMJIOIOTH TAKOMK TaKi:
KOHTEKCT curyarii (OXOIUTIoE YYaCHHMKIB  KOMYHIKAIlI); KOHTEKCT
CITIIKyBaHHS (CepemoBHINE, dYac, OCOOJMBOCTI KaHAJIY KOMYHIKAIIi);
KOHTEKCT KyJbTypH (pi3HI 3HAHHS aBTOpPA TAa YWTAYIB, IO CTOCYIOTHCS
TEKCTY); COLIOKYJIbTYPHUMN KOHTEKCT (1HdopMalrisd, 10 OB sI3aHA IeBHUMU
ACOIL[ATUBHUMHU 3B SA3KAMH 13 3MICTOM TEKCTY, 1HIINMHA TEKCTAMHU, IIOJIIMH,
dakTamMu); SOBHIIIHIN KOHTEKCT (Yac, ICTOPHMYHI, COINAJIBHI, ITOJIITHYHI,
KYJIBTYPHI YMOBHW CTBOPEHHS TEKCTY); IICHUXOJIOTIYHHWN KOHTEKCT (3HAHHSI
mpo aBTopa Texcty) [9, c. 25].

H. AmocoBa BHMOKpemIIIOBaJIa TO3aTEKCTOBY TA TEKCTOBY CUTYAIIIO, IO
BILIMBAIOTh HA peajisdariio 3HaveHHs [11]. V cBOIll KOHIIEIIlI KOHTEKCTY
I'. Kommaucbkuit  pos3pisHse MIKPOKOHTEKCT (CHOJMYKY U BHCJIOBJIEHHS),
MAaKpPOKOHTEKCT (ab3alr) 1 TeKCT 3aJIeKHO BIJ IOIIUPEeHHA 1HIUKAINl MOBHOL
omuuwuInl [12, ¢.65]. MakpOKOHTEKCT y JIIHIBICTHII TEKCTY BU3HAYAETHCH SK
JIEKCUKO-TEMATHYHA CITKA TEKCTY, Y MEKaX KOl PO3TOPTAETLCS MEeBHA TeMa
(romik) m®a ocHOBI KiaodoBux ciiB [13]. OTOTOKHEHHSI KOHTEKCTY 13
curyaiiero 0ymo 3akmameno B mpangax Jx., Doopca, aAxkmii 3aiiydaB g0
KOHTEKCTY 1 KOHTEKCT CUTYAaIllil, 1 BIUIMB COITIAJIBHOI CHCTEMH, 1 KyJIbTYpPY
[14].

®oHOB1 3HAHHA, 0E3MIEePEUHO0, MOIIOMATrAIOThL TJIMOIIE PO3YMITH CMMCJI
Tekery. 3okpema, €panresie Bin Jlykm Gyso iMoBipHO HamucaHe Mixk 58 1
65 pp. H.e. mepenyciM i XPUCTUSAH 3 S3UYHHUKIB, «eJLIIHI30BAHOI'O
HaceneHHs» Matoi Asii (1Ke B 0OCHOBHOMY 0YJI0 TaJIJICHKOTO OXOIMKEHHS),
a MeTol aBTopa OyJIo 3aJyduTH M0 XPUCTHUSHCTBA OCBIUEHUX T'PEITBKUX
YNTAYIB HAa KINTAJIT «BUCOKOIIOBAMKHOrO Teodisa», PpUMCHKOrO BEJIHBMOMKI.
Astop wuwmrm Jlyka, Jixap, mobpe OCBIYEHHH T'peK, OJHCKydIni
JiTepaTypHU Maicrep, INIHCAB BUIIYKAHOK TpelbKoi MoBowo. JIyka
BJIACHOPYY OITMCY€ NPUUYMHY HanucaHus Cpawmremii: «For as much as many
have taken in hand to set in order a narrative of those things which have
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been fulfilled among us, just as those who from the beginning were
eyewitnesses and ministers of the word delivered them to us, it seemed good
to me also, having had perfect understanding of all things from the very
first, to write you ....that you may know the certainty of those things in
which you were instructed [Lk.1: 1-4].

B rpexo-pumcbkoMy cCBITI TOro uYacy IIAHYBAB IIIHPOKHH CIIEKTP
disocoiit 1 peJtiriif, Taki AK IJIATOHI3M, €ITIKypPeNCTBO, CTOIIIM3M, a TAKOMK
micTeplayibHl pesririi — kyJsbtu Mitpu, Icigu, Jlionica, Kibesn, Tomy asTop,
BIPOTiIHO, MaB OyTH BMCOKOOCBIYEHOIO JIIOQWHOI IMMPOKOl KyJIbTypH [15,
c. 102]. Binpiricrs cydacHMX eK3ereTiB Has3uBalOTh CBamresie Bin Jlyxm
«comiaJpHMM CBaHremieM», e HAWKPAIIUM YHHOM IIIIKPECIIITHCS
mobpora Xpucra 1 BCeJIEHChKA MICiS XPHUCTUSIHCTBA.

Ax Oyso 3azHaveHo BUIlE, TPAarMAaTUYHY IHTEHITI0 TEKCTY BUBYAIOTH HA
OCHOBI IIOJIOJKEHB Teoplli MOBHOI KoMmyHikaifi. Hailimenimomn omguHMIIEO
MOBJIEHHEBOI'O0 CILJIKYBAHHS HA3WBAIOTL MOBJICHHEBMI AaKT, AKWH, 34
BusHaueHuasaM l. IlleBuenko, yTijgooe MOBJIEHHEBY B3Aa€MOIII0 MOBIIA 1
ciayxava JJI JIOCATHEHHS IIeBHUX IIePJIOKyTUBHUX Iijteir [8, c. 56].
3anmexH0 Bi 1JJIOKYyTHBHOI MeTH aMepuKaHcbkuii BueHuit J[. ChopJib
Kaacudikye MOBJIEHHEBI aKTH HA PEIPE3eHTATHUBY, TUPEKTUBHU, KOMICHUBU,
eKCIIpecH BU Ta Aekjaparusu [16, c. 10].

PempesenratviBu  CTOCYIOTBCSI MOBJIEHHEBUX [, O3HAKAMHU SKHX
BHCTYITAIOTDH ICTUHHICTD T4 HECYIIE€PEUWINBICTD 3MICTY, 30KpeMa, KOHCTATAIIIS
daxTiB, TBepKeHHS (THIy ICTUHA — HeIpasja), OIWCH, CyIKeHHsa [16,
c. 10]. Ie#t T MOBJIEHHEBOTO AKTy € HAMWIIOMIMPEHIIINM Y AHTJIOMOBHOMY
rekeri «The Gospel According to Luke», OCKUIBKM caM TEKCT BJIACHE €
posmoBigmio amocrona Jlyku mpo momii semHuoro sxutTa Ieyca Xpucra ta Horo
IPOMOB-IIOBYAHEL [0 YYHIB Ta Jromen. Hampuxnan: At sunset, the people
brought to Jesus all who had various kinds of sickness, and laying his
hands on each one, he healed them [Luke 4: 40].

JlupexkTuBy 1epenbadarTh AKTH CIIOHYKAHHS, HAKa3y, TPOXAHHI,
mopajy, 3aImporneHHs Tomo. Llefl B MOBJIEHHEBUX AKTIB BHUSIBJISIEMO
IIepeBaYKHO y 3BepHeHHAX Icyca mo momeit, 3okpema Love your enemies, do
good to those who hate you, bless those who curse you, pray for those who
mistreat you [Luke 6: 27].

Iummit Bug MOBJIEHHEBHX AKTIB — KOMICHBH, J€ MOBeEIhL Oepe Ha cebe
000B’A30K 3MIMCHUTH II€BHUM BYMHOK, BUKOHATH 000B 30K, Hampukiaams: Do
not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be
condemned. Forgive, and you will be forgiven [Luke 6: 37].

ExcripecuBaMu BBaKaloTbCST MOBJIEHHEBI aKTH, SKI BUPAMKAOTH
e€MOITIMHUM, IICUXOJIOTIYHUM CTAH MOBIIS: HACTPIA, CIIIBUYTTS, OIHKY,
BUOAYEHHs TOINO. B eKCIIpeCcMBHOMY MOBJIEHHEBOMY AaKTlI BHPAKAETHCS
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eMoIria 1 omigka mmouyToro Ieycom: When Jesus heard this, he was amazed at
him, and turning to the crowd following him, he said, »1 tell you, I have not
found such great faith even in Israel.» [Luke 7: 9].

JlexknapaTtuBu, SKi yCTAHOBJIIOITH BIAIOBIAHICTE MIM IIPOIIO3UINIMHIM
3MICTOM BUCJIOBJIEHHSI ¥ PpEaJIbHICTIO, IO PerJIaMeHTOBAHA COITIAJIEHUMIU
KOHBEHIIIMH, IIOUACTH XapaKTepHl mya MoBu Icyca, 3oxpema: For where
your treasure is, there your heart will be also [Luke 12: 54].

Bi6mitiruit  guckypc (TEKCT) pPEryJIleThes TAKOMK KOHKPETHUMH
crpareriaMu. Bepyuyn 3a 0CHOBY THIIOJIOTII0 KOMYHIKATUBHHUX CTPATErLH, IKa
IPYHTYETbC Ha TIpPyllaX MOBJIEHHEBUX AaKTIB, O00€IHAHUX CXOMKHMU
KOMYHIKATUBHUMY  (QYHKIIIIMH, B MeKaxX OIOMIMHMX TEKCTIB MU
BHUOKPEMJIIOEMO  1H(QOPMATHBHO-KOMYHIKATUBHY  CTPATEriio,  OCHOBHE
3aBJAHHS SKOI IOJIATae B TOJAHHI Ta OTpuMaHHI iHdopmarri. Hapismi
MOBJIEHHEBUX AKTIB BOHA pPeasi3yeThCsI 34 JOIOMOTOK IIE€PEBAYKHO
pelpe3eHTATUBIB, SKI BHPAKAKOTh ICTUHHICTE 1 HECYIIepeuwINBICTb.
PerynsTtuBHO-CIIOHYKAaIbHA KOMYHIKATHBHA CTpATEris, sKa CIOHYKAE
agpecara OO0 BUKOHAHHS [Iii, peai3dyeTbCcsa 3a HOIIOMOIOI IUPEKTHBIB Ta
KOMICHBIB, 4 eMOI[IMHO-BILJIMBOBA CTPATEr1d — 34 JOIIOMOTOI0 €KCIIPECHUBIB.

[Iparmaruunmii edekT aHATI30BAHOTO €BaHTeIIIE TIOJIATAE ¥ TOMY, 100
HABYWUTH JIIOAWHY $KUTH BIIIIOBLIHO 10 BOJIl TBOPIS: HABEpHYTH T'PIIITHUKA,
IIPOIIATHA KPUBIY BUHYBATIAM, HABUNTHA HEPO3YMHOTO, IOPAJUTH TOMY, XTO
CYMHIBA€THCS, TOTIIIUTHA CYMHOTO, TEPIIEJIUBO 3HOCUTHA KPUBIY, HATOIYBATH
TOJIOHOTO, HAIIOITH CIIPATJIOTO, BAATHYTH PO3IATHYTOrO, IPUMHATH B JIIM
IOJOPOKHBOr0, BIABIIATH XBOPOT0, BIABIAATH YB I3HEHOTO.

Bucrosku ma nepcnekmusu  nooanvuiux — 0ocaioxcenns... Orixe,
mparMaTuyHui  edekT OI0IMHOr0 TEeKCTy TIPYHTYETHCS Ha IPHUHITUIIL
XPUCTUSHCHKO-TEOJIOTIYHOTO AHTPOIOIEHTPU3MY, IO Iepeadavae CUHTE3
JIIOJICBKOTO YNHHMKA 3 BoxkectBenunm. Croerudika IIOKYIIT Ta TEePIIOKYIT
B 0I0/TIHOMY TEKCTI ITOJIATA€ y BIICYTHOCTI MAHIITYJIAIT CBIIOMICTIO ab0
BOJICI0 ajpecara 3 OOKy astopa. Ilparmarmka 010JIiHHOIO TEKCTY
peasriayeThCcsl yepe3 ypaxyBaHHS yChOTO KOHTEKCTY MOBJIEHHEBOI ITOMii, B
HMOro By3bKOMY Ta IIMPOKOMY PO3YMIHHI. 3-IIOMIMK YCIX BHIIB aHAJII30BAHUX
MOBJIEHHEBHUX AKTIB, PEIIPE3EHTATUBY TA KOMICUBU € JOMIHAHTHUMIU.

IlepcmexTnBOI MONANBIIMX JOCIIIKEHL BOAYAEMO Yy BUBYEHHI
IIPArMacTIJIICTUYHUX XapaKTePUCTUK O10TIMHUX TPUTY.
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Summary
Liudmyla Zakrenytska
Pragmatic Content of the Biblical Text

The article deals with the specificity of the Biblical text pragmatics allowing for
the difference between the anthropocentrism and theocentrism of the Christian
outlook, also the content of the concept of Christian theological anthropocentrism is
outlined. The reception of pragmatics of the biblical text is based on the interaction
of the human factor with the Divine one. It has been found that components of
speech acts illocution and perlocution in the Bible test are not aimed at subjugation
of human will and void of any sign of manipulation.

The pragmatics of biblical text is revealed through the context of the analyzed
speech event. The typology of contexts is analyzed, the macrocontext and the context
of situation are emphasized as the prerogative of pragmatics. On the material of the
English version of the book «The Gospel of Luke» different speech acts are singled
out and analyzed, and as a result their dominant species are recognized to be
representatives, directives and commissives.

Key words: pragmatics, biblical text, Christian theological anthropocentrism,
illocution, perlocution, context of the situation, macrocontext, speech act.
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